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IX. Ett kort utdrag af en Journal^ bållen på en ref a til 
och uti Kejfaredömet Japan, gjord af DoSlor Thunberg 
åren 1775 orÅ 1776, fkrifvit til Herr Jofeph Banks, 
Prafes uti Royal Society, i London ''"''. 

Read Feb. iq, 1780. 

"VT AR min Herre, i början af innevarande Er, under 
"*■ mit viftande i London, behagade introducera mig 
utiåtlkillige rällkaper,der flere af WetenfkapsSocietetens 
refpedtive Ledamöter voro tilfammans, gjordes mig tt- 
ikillige frågor, angående det fynnerliga landet Japan och 
defs inbyggare, fom jag då uti ftörfta korthet hade den 
*åran at befvara; men för at vidare contentera få väl So- 
cietetens, fom min Herres enlkilta nyfikenhet, adrefle- 
rar jag til min herre detta mycket korta utdrag af den 
Journal, jag under mit 16 månaders viftande i det 
aflägfna Japan hållit. 

Det är min Herre förut bekant, at jag af Commiflari- 
erne öfver Hortus Medicus och någre andre förnäme 
Herrar i Amfterdam blef utfkickad förft til Gap de Bonne 
Efperance och fedan til Japan, at göra uti Hiftoria natu- 

(a) For a tranflation of this paper fte ihe Appendix. 
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rali nya tiptäkter, och at deraf öfverfånda lökar och frön, 
lamt lefvande träd och bulkar. Jag uppehöll mig try 
ars tid på. Gap de Bonne Efperance, et ftälle, fom fourne- 
rade mig ganfka många nya, hade Djur och Växter, och 
gick derifrån år 1775 til Batavia, h varifrån jag kort 
derefter, nemligen den 21 Junii, affeglade til Japan på 
HollUndfka Compagniets fkjep StavenilTe, i följe med et 
annat fkjep, kalladt Blyenburg. Refan fortfattes, fom 
vanligt fker, förbi Pulo Sapato, Chinefifka landet och 
Formofa, igenom fundet der och Japanlka Golfen, til Na- 
gafaki hamn, fom är den endafte i hela riket der något 
fkjep har frfhet at infegla. 

Vi utflodo flera fvåra ftoi"mar, hvaraf det medföljande 
fkjeppet Blyenburg blef få illa medfarit, at fedan mas- 
terne blifvit förlorade, det ej kunde fortfätta refan til Ja- 
pan, utan nödgades löpa in til Ganton, at der repareras, 
och fedan gå tilbaka til Batavia» 

Den 1 3 Augufti fingo vi Japan i ögnafigte, och kommo 
in uti Nagafaki hamn dagen der efter. Vi infeglade uti 
hamnen med ganfka många uphiflade flaggor, och låf- 
fade vare Ganoner vid det få kallade Papenberget, vid 
Kejfarens ochKejfarinnans vagter och före Nagafaki flad. 
Under infeglandet kommo om bord tvänne Öfver-Banjo- 
fer, åtfkillige Tolkar och under ofKcerare, famt någre 
Gommitterade ifrån Holländfka Faéloriet. 

Öfver 
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Öfver Banjoferne, fom kutlna jämnliknas med Manda- 
rinerne i China, gingo flraxt at fitta på et ftälle, fom var 
til den ändan tilredt, mitt pä Skjepsdäcket, hvilket fäte 
de fedan altid nyttjade, få ofta de viftades om bord. Defle 
Officerare, fom växlas om, äro altid om bord de dagar, då 
fkjeppet ioffas eller laftas, och ingen ting får föras hvar- 
ken til eller ifrån fkjeppet, under all den tid det ligger i 
hamnen, utan at de äro tilftädes. De äga upfigt öfvey 
alt det, fom går ut eller in i flcjeppet: för deras ögon vi- 
literas både fölck och gods: framfor dem mönftras 
hvaijegång alt fkjepsfolcket; de förläna och undertekna 
alla pafsporter, och göra dageligen rapport af alt, hvad 
fom förefaller, til Gouverneuren i Nagafaki. 

Det förfta, fom förekom ofs underligt och ovanligt, 
var den flarka vifitation, fom hvar och en perfon, och alt 
det gods, fom fördes til eller ifrån fkjeppet,måfte undergå. 
Denna vifitation förrättades icke allén aftganfka noggrant, 
utan den fkjedde dubbelt, nämligen både på fkjeppet och 
i land. Sängkläderne upfprättades, och fjelfva f jädrarne i 
dem ranfakades: kiftor utpackades ända til botn, och 
fjelfva plankornei dem klappades på alla fidor, til at up- 
täcka, om in uti dem voro några hemliga g jömmor : fmör- 
ppttorochconfitur-krukor rördes inuti med en jernfpits : 
uti oftar fkars fÖrfl et ftort hål, och fedan ftacks en knif 
in åt alla fidor : ja de mifstrodde fjelfva äggen och flogo 
Vol. LXX. U äfven 
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afven deraf åtfidUige i ftycken. Hvaije perfon, fom gar 
ifrån eller äl fkjeppet, viliteras äf ven lika ikarpt. Vifi- 
tatoäi iksyka: med iina bänder långs ryggen, lldorne och 
magen> ända ned til knän, få at ingen ting på lifvet kan 
gjömas,utan athän uptäcker det. Denne vifitation made 
na aUä, utan åtfkilnad, undergå, ända ifiån Chefen in til 
den rämfta matros, enligt de oi*dres, fom år 1775 an- 
kommo ifrån Kejferiiga Hofvet. 

Tiiforeae var denna vifitation icke allenaft mindre 
firäng, utan Chefen och fkjeps Capitenerne voro aldeles 
frie ifrån den famma, och Capitenerne hade då tilfålle, at 
Inrendräga in få mycket gods, de ville, til hvilken ända 
de voro klädde i en ganfka ftor och vid öfverråck, med 
tväone ftora fackar eller fickor på inre jMorne, fom fy Ides 
med contraband-varor, når de gingo til eller ifrån land, 
hvilcket fkjedde gemenligen trenne gånger om dagen. 

Orf^en til denna ftränga vifitationen äro Europzeerne 
fjielfve, fom ifrån den ena tiden til den andra, med fine 
lurendrägeiicar retat Japanlka Regeringen, til at mer och 
mer inlkr^ika d«ras frihet; och då den famma länge 
nog märkt, at ju nogare de vifiterades, ju finare 
de öfvade fine bedrägerier, fa har den omfider tagit 
deremot fådane mått och fteg, at nu mera for den aldra- 
fiateligafte icke en enda utväg mer är öfrig til oloflig 
kaadels drifvande. För några år fedan hade en fkjeps 
3 imder- 
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nnder-officerare ia uti fjelfva byxorne fdrdöljt en fogel, i 
tanka at Tälja den famma, då han kommit i land; men 
under fjelfva vifitationen, til olycka, begynte foglen at 
ijunga och bedrägeriet uptäcktes : fedan den tiden vifi- 
teras utanpä hos Matroferne och fämre folck byxorne, 
och fjelfva håret på SlafvM-ne. 

Japonefen är til färgen gulagtig, ehuru man ibland 
finner någre, i fynnerhet Fruntimren, fom äro mycket 
hvita. De fkiljas ifrån alle andre nationer, undantagna 
Chinefen och Tartaren, med line djupe och aflånge ögon 
famt höga ögonbryner. Näfan är ej platt, ehuru hon är 
något tjockare och kortare, än på en Europé. Håret är 
fvart,och upfättes på enahanda vis, få at en främling här 
icke utan fiörfta förundran, anikådar et almänt mode, 
fom uti hår-frifure och klädning, hos en hel nation, är 
oförandradt, '^da ifrån Kejfarens Thron intil dein lågfta 
koja. 

Männerne upfkicka iit hår på helt annatt fätty än andra 
könet: hela förhufvudet och midden ända til nacken 
af rakas aldeles, och hålles äfven få frit för hår, fom hakan 
ifrån Ikjägg; det öfriga, fom är vid tinningarne och i 
nacken, upftrykes och bindes öfver hjeffan tilhopa med 
en hvit tråd ; utom denna bindningen lämnas håret fä 
långt fom en finger, och klippes der tvärtaf, orabindes 

U z xned 
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med reften af förra tråden, och böjes emot hufvudet,lik» 
fom en krokug finger. 

Andra könet behäller alt fit hår, utan at deraf afraka 
något. Håret upftrykes emot kullen och viras der til- 
hopa i en knut, famt utdrages åt fidorne i tvänne breda 
vingar: bakom knuten Tåttes en kam, och igenom knu- 
ten åtfkillige långa zirater utaf olika fkapnad och 
ämne. 

Medici och Präfter, fom gemenligen låta raka hela 
hufvudet, odh barn, fom ej ännu hunnit til manlig ålder, 
äro de endafte, fom göra i detta modet något undantag, 
til at Ikilja fig ifrån de öfriga af nationen. 

Hela nationen har enahanda och fin egen Tårflcilda 
klädedrägt, fom ifrån urminnes tider varit oförändrad. 
Den beftår uti en eller flere Nattråckar, fom bindas til 
om lifvét med et bälte. Fruntimren hafva gemenligen 
deflé längre, och ofta fläpande efter fig. Defle nattråckar 
äro om fommaren ganfka tunna, och om vintren upftop- 
pade med tpck filke-eller bomuls-wadd. De förnäme 
nyttja härtil fiIke,och de fattige bomuls tyger. Fruntim- 
ren nyttja deraf gemenligen et ftörre antal, och äga dem 
prägtigare, ofta med inväfne guld-och filfver biomor* 

Nattråcken är vid bröftet något öpen, och har mycket 
vida armar, hvars öpning framtil är til hälften ihopfydd, 
och formerar en fack, innom hvilken de kunna indraga 

händerne. 
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händerne, och i hvilken de kunna bevara papper och an- 
dre faker, lika fom i en ficka. Männerne hafva utom defs 
en niantÉl eller half nattråck, fom räcker til höften, af 
ganlka tunt,fvart tyg,och utan på nattråcken långa byxor, 
fom mycket likna en fruntimmers kjortel, öpen ganlka 
långt ned p° bägge fidor. Med defle tvänne fednare fkiljes 
bättre folck ifrån den fämfta pöbelen. M°nge nyttja 
underbyxor utaf linne, men benen äro altid nakne. De 
bruka aldrig fkor, utan endaft toflor af halm flätade, 
förfedde med en bögel och et band, fom ftickes emellan 
ftortän och den nälla tan, til at hålla dem faft. Endaft i 
vintren bruka de fåckor af linne på fötterne. När det är 
mycket orent och regnväder, nyttja de höga träfkor. 
Hufvudet betäckes aldrig, om icke de äro på refor, då de 
nyttja en conilk hatt af halm ; utan de bruka follkärmar 
(parafols) at Ikydda hufvudet för ftark folhetta och regn. 

Uti bältet, fom om lifvet fafthåller nattråcken, infättes 
fabelen, folfjädren och tobakspipan. Sabelen inftickes 
på vänftra fidan, få at fkarpa äggen altid vetter upåt. De, 
fom äro uti någon public tjänft, draga altid tvänne fablar, 
hvaraf den ena altid är längre. 

Hufen byggas af träftolpar, fom på någon diftance in- 
huggas i hvarandra, näftan fom på korsverkshus ; emel- 
lan defle flätas fönderklyfde bambokäppar, och på ymfe 

fidor 
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iidor af dem beftrykes lera och hvitlimmas, f^ at delikna 
et ftenhvis. Våningarne äro ofta tvänne, hvaraf den 
öfverfta är lågare, och nyttjas ei få altnänt til boning. 
Taken äro merendels takte raed flora och tunga, faftän 
vackra och väl gjorda pannor af blå lera. Golfvet, fom 
altid är uphöjdt en aln ifrån jorden, belägges med bräder 
och ofvan på dem aflånga mattor, flätade och fylde med 
halm, utaf try eller fyra fingers tjocklek. Hela hufet 
utgör et enda ftort rijm, fom fedan kan afdelas i få 
många fmärre kamrar, fom de behaga, med rammar, 
fom infattas i dertil inrättade träbjälkar, fom få väl uptil 
under taket, fom nedtil på golfvet, blifvit inlagde. Så- 
dane rammar äro gemenligen öfverdragne med tjockt 
måladt papper, och likna vare tapeter. Fönftren beftå 
äfven af rammar, afdelte i fmå rutor, och påkliftradt 
hvitt, ganfka tunt papper. 

Man finner aldrig några meubler uti Japonefens hus, 
hvarkeii fpeglar eller väggur, ikåp eller bureauer, ftolar 
«ller bord, kakelugnar eller fpifar, foflFor eller fångar. 
Deras fed ar, at fitta ned på de mjuka och fnygga golf- 
mattorne, läggande fina fötter under kroppen, få at deras 
egna hälar blifva deras ftol. Under måltiderne fram- 
fättes hvarje rätt färikild, äfven på deflé mattor, dock på 
et litet, knapt try eller fyra tums högt bord. Speglar, 
fom de likväl ej upfåtta i hufet til någon prydnad, göra de 

af 
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af en componerad metall, famt nyttja dem endaft vid 
hårets uplagning. 

Spifar och kakelugnar äro hos dem aldeles obekante, 
faftän den ftränga blällen och kölden tvingar dem, til at 
värma fina hus ifrån Novembris til Martii månad; men i 
defs ftälle nyttja de ftora koppargrytor med breda flata 
bräddar och fötter, hvilke infattas i rummen, på fjelfva 
golfvets halmmattor. Defle grytor beklädas in uti med 
lerbruk, och fyllas til en del med ren afka, hvarpå väl ut- 
brända furukol upftapplas, fom i brand ftukne upvärma 
rumet, utan at ofa. 

Tobakens bruk har utan tvifvel hos Japoneferne blif- 
vit förft bekant igenom Portugiferne; men faftän bägge 
könen här röka och äfven ungt folck, få Ikjer dock f å- 
dant mycket fparfamt. När de vela fägna en ankommen 
främande, få är gemenligen tobakspipan och en kopp 
thévatn det förfta, fom bjudes honom. Pipan beftär af et 
kortare eller längre väl gjordt träfkaft med munftycke 
och hufvud, utaf mäffing eller hvit koppar. Sjelfva 
hufvudet är ej ftörre, än at det kan ryma en ftor ärt, 
och fjelfva tobaken, fom är fulkomligen torr, karfvas få 
fin, fom hufvudhår, utaf en fingers längd : den måfte 
altfå vridas ihop likfom til en pill, för at kunna ftoppas i 
piphufvudet. När den blifvit ftucken i brand, är pipan 

rätteligen 
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lätteligen och med nägra fa drag utrökt. På detta fatt 
röka de flere pipor å rad, famt utblåfa röken långfamt 
igenom näsbororne. 

SolQädren nyttja^ utaf bägge könen, at dermed i het- 
tan fvalka fig, och är derföre altid både innom och utom 
hus deras trogna följeflagare. 

Hela nationen är fallen för fnygghet och renhet; man 
finner derföre uti hvarje hus, och uti alla herberg för re- 
fande en badftuga, der de hvarje dag, utan förfummelfe, 
tvätta fig. 

Sällan eller aldrig får man fe någon mansperfon, fbm 
icke har fina kläder teknade med fit figils märke, h vilket 
med famma färg, hvarmed tyget biifvit trykt eller f är- 
gadt, på fraå dertil på armar och rygg hvite lämnade 
runde fläckar biifvit teknat, och gör, at ägaren altid igen- 
känner fin klädning, fkjönt den funnos lagd ibland 
hundrade andra. 

Hörfamhet och lydnad emot föräldrar famt ödmjuk- 
het emot förmän i agt tages här på det alranogafte. Det 
ar nöj famt at fe, med hvad refpe<£l, fom en förnäm och 
en Ämbetsman bemötes. De ftadna icke alJenaft, om de 
möta en fådan, eller om han råkas i något hus, hålla fig 
på längre afftånd ifrån honom, utan böja äfven fine huf- 
vuden ända ned til jorden. Vänliga äro de altid emot 

hvarandra, 
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livarandra, i hälsningar, tal och åtbörder. Barnen vänjas 
härvid ifrån förfta barndonaen, och föräldrarna föregå 
dem med fit exempel. Aga och flraff äro f älfynte i lan?- 
det, men lagar och ftraff ganlka flränga. Männifkjor 
äro väl af naturen på alle orter benägne til ondt, men 
knapt gifves något land, der ^ndre förbrytelfer fkje 
emot landets lagar. 

Uti deras namn är någon ting, fom förtjänar upmärk- 
famhet. Stam-namnet nyttjas aldrig i dageligt tal, utan 
endaft, då de undertekna någon fkrift. Med förnamnet 
åter nämnas och ropas de i dagligt tal, och det famma 
forändras efter deras olika åldrar och efter olika fyflor, 
fam de med tiden bekläda, få at ée,,i fin lifstid ibland ägt 
fem eller fex Tärfkilde förnamn, faftän familie namnefc 
altid varit oförändradt, 

Sin ålder räkna de altid jämnt med det året, på hvilket 
de varit födde, antingen det fkjett i början eller flutet: 
f åledes räknas et barn altid åi*gammalt, få fnart nyårs- 
dagen infaller, änflcjönt det kommit til verlden endaft 
någre dagar förut. 

Handel och flögder äro hos Japanfka nationen i floi", 
faft icke i den grad, fom i Europa; ty deras behof äro ^ 
få många: men Åkerbruket är hos dem uti ftörfta värde, 
(a at man här fer jordytan öfver alt, och de mäfte bergen 

Vol. LXX, X ända 
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ända up til topparne upbrukäde. Utrikes handel drifva 
de endaft med Hölländfka achChinelilka Compagnierne* 
Emot Koppar och ra Campher,fom Holländaren utförer, 
återtaga de Puderfocker, Modernäglickor, Sappanträ, 
Elfenben, tenn, bly, ikilpadlkal, Ghitfer, Taffecelastyger 
och nägre andre fmåfaker. 

Som HoUändflca Compagniet i Japan aldeles icke be- 
talar nägon tull för ut-cUer in-gående varor, få f ändas i 
det ftället årligen fkänker til Hofvet, fom beftå i kläden^ 
Chitfer, Succötas, bomulstyger och ilundom några rari- 
teter, på denna refa, fonl förrättas endaft af trenne 
Europaeer och vid pafs tvåhundrade Japonefef, hade jag 
det nöjet, at följa Ambaffadeuren til den längft bort i larl- 
det belägna Hufvudftaden Jedo. 

Den 4 Martii 1776 afrefte vi ifrån vår lilla ö Dezitnä 
och Nagafaki ftäd igenom Kokora til Simonofeki, der vi 
den I a gingo öm bord pä et föl: ofs tilredt ftort fartyg, 
hvarmed vi innom Ikärs affeglade til Fiogo. Refan fort- 
fattes vidare pfver land til Ofacca, en af de fo*rnämfta 
handelsftäder i Riket, der vi tiibragte den 8 och 9 
Aprilis. Innom en dags refa ankom tno vi den 10 derpå 
följande til Miaco, Andeliga Kejfarens tlufvudftad. Här 
förtöfvadé vi tvänne dagar, och påikyndade vår refa til 
Hufvudftaden Jédo, dit vi lyckeligen anlände den i Maji. 
3 Refan 



Refa til Japan. 155 

Refati til lands fkjer altid uti Noiimons, en fort af 
Palanquins, fom äro tilflutne och förfedde med fönfter, 
famt bäras utaf flere män. Skänkerne fä väl fom dag^ 
liga Provianten bäras Ufven af folck uti kiftor, och nägre 
få faker furas pä packhäftar. Officerare och Tplksr 
ledfaga ofs, och beförja om all ting, fä att yi Jcunna ^{ijra 
en nöjfam och obekymrad refa. 

Den 1 8 Maji var den dag, dä vi hade hos Cubo, ellet 
verldfliga Kejfaren, hos Kronprinfen och de tolf Rikfens 
Räd vär audience; dagen derpä hos Tempelherrarne, 
fom föra ftyret öfver kyrkorne, och Stadens Gouver- 
neurer med flere. Den 23 påföljande hade vi vär 
afikjeds audience, afrefte från Jedo den 26 Maji, och 
ankommo til Miaco den 7 Junii. Nu pä äterrefan hade 
vi här den 8 Junii audience;hos Kq|f»i?«n$ Stäthällare,fom 
äfven får nägre tikanker, efter vi Aldelw icke fS aflägga 
nägot befök bos JDairi. Den ril6i^ vi tilftänd, at 
vandra uti och ikring Stacleq, at.'befe deras kyrkor och 
ftörre hus; men afrefle-emotsäftonen derifrän til Ofacca. 
Denna vackra och för fin handel väl belägna ftad fingo 
vi frihet at genomvandra den 13, och at befe defs kyr- 
kor, comoedier, andre märkvärdigheter, och i fynnerhet 
huru kopparen fmältes, fom endaft ikjer i denna ftaden, 
och ei pä nägot annat ftälle mer i Riket. Hos Stadens 

X a Gouvcrneurer 
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Gouverneurer hade vi den 14 audience^och fortfåtte fé- 
dan vidare vår refä.til Fibgo.; Efter vanKgheten gingo Vi 
här på et ftort fartyg den 1 8 öm bord, at fjövägen a^ til 
Simonofeki oeh Kol;ota, dit vi ankommo den 2-3 . Sedan, 
blefvo vi utt Norimt^s burne til Nagafaki och- värt lilla 
faftorie på Öen Dezima, hvareflr vi flutadé den lift* 
_Junii vår Ambaffade, efter 118 dagars refa.. 
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A P P E N D I X. 



I. TranjlaUon of a Jhort Exlraél from a Journal hpt by C. P. 
Thunberg, M. D. durhig his Voyage to, and Rcjidence in, the 
Empire of Japan, in a Letter addrefcd to the Prejidenl. Sce 
page 143. 



SIR, 

DURING my ftiort refidence in London, whereyou did mc 
the honour of introducing me to many men of learning. 
converfations frequently arofe. In which queftions were alked of 
me concerning the empire of Japan : to thefe I could at that 
time give anfwers only from memory ; but, having now 
got polfeffion of my papers, I have drawn out, for the farthcr 
fatisfaétion of the Royal Society, and your partlculai- friends, 
the following {hört extraft of a journal which I kept regularly 
duriug a refidence of fixteen months in that diftant country. 

To you, SIR, it is already known, that I was fent out by the 
directors of the Botanic Gardens at Amfterdam, and forne other 
eminent men of thatplace; firft to the Cape of Good Hope, and 
from thence to Japan : in order to inveftigate the natural hiftory 
of tliofe countries, and to fend from thence feeds and living 
plants of unknown kinds, for the ufe of their colledtions in 
Holland. At the firft of thefe places I refided three years ; and 
duriug that time had the good fortune to obferve and dcfcribc 
many new fpecies both of animals and vegerables. 

hl the year 1775 I failed from thence for Batavia, and after a 
fhort ftay thcre, embarked on board a Dutch fhip, callcd Sta- 
venifle, bound for Japan, in company with the Blyeaburg. On 
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the 2ift of June, we failed and pafled Pulo Sapatoo, the Coaft 
of China, and the Ifland Formofa. On the I3th of Auguft we 
made the land of Japan, and the day after were ofF the harbour 
of Nagafacci, the only one in that empire where foreign fliips 
are allowed to anchor. 

During this paflage we niet with fevere gales of wind, in one 
of which the Blyenburg, having received much damage in her 
mafts, parted company, and (as we afterwards iearned) was 
obliged to go back to Canton, to refit. 

We failed into the harbour of Nagafacci with our colours 
fiying, and faluted the Papenburg, the Emperor's and Emprefs's 
guard, and the Town itfelf. During this time there came on 
board of ns two Över Banjofes, feveral interpreters, and infe- 
rior officers, and forne peopie belonging to the Dutch Faftory. 

Thefe Över Banjofes may be compared to the Mandarins of 
China : a place is prepared for thern upon the fhip's deck, and 
forne of them (for they are frequently changed) muft be prefent 
when any thing is taken out of, or received into, her. They 
infpeft every thing, mufter the peopie, give paflports to fuch as 
go on ihore, and every day report to the governor of Nagafacci 
the proceedings on board. 

The attention and care with which thefe gentlemen execute 
the orders iflued by the Imperial Court in 1775 is well worthy 
of relation. The moft minute artides which are carried out of 
a fhip undergo a jealous infpedlion, both when they are put into 
the boats, and when they are landed from them ; and the fame 
caution is ufed in embarking goods from the fhoire. 

Bedding is ripped open, and the verv feathers exaniined, 
Chefls are not only emptied of their contents, but the boards of 
which they are made are fearched, left contraband goods fhould 
be concealed in their fubflance. Fots of fweetmeats and of 
butter are ftirred round with an iron Ikewer. Our cheefes had 
a more narrow infpeäion ; a large hole was cut into the middle 
of each, and a knife thruft into the fides of it in every direäiion : 
even the eggs were not exempted from fufpicion; many of them 
were broken, left they Aould conceal contraband goods within 
them. 

Ourfelves, 
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Ourfelves, from the higheft to the loweft, underwent the fame 
fufplcious fcrutiny whenever we went from or returned oii 
board the fhip. Our backs were firft ftroked down by the hand 
of the infpeftor; our fides, bellies, and thighs, were then in like 
manner examined ; fo that it was next to impoffibie that any 
thing could be concealed. 

Formerly, they were lefs exaft in this vifitatlon ; the chief of 
the faétory and captain of the veflel were even exémpted from 
it. This priviledge they ufed in its utmoft extent : each drefléd 
himfelf in a greät coat,. in which were two large pockets, or 
ratiier facks, for the reception of contraband goods, and they 
generally pafled backwards and forwards three times a day. 

Abufcs of this nature irritated the Japan government fo much, 
that they refolvéd to make new regulations. For forne time 
they found, that the more dexterity they ufed in detefting the 
tricks of the Europeans, the more dextroufly they contrived to 
evade thcm : at laft, however, by repeated trials, they have fo 
compleatly abridged their liberties, that it is now almoft, if not 
abfolutely impofEble, to fmuggle any thing. 

The complexions of the Japanefe are in general yellowifti, 
although forne few, generally women, are almoft white. Their 
narrow eyes and high eye-brows are like thofe of the Chinefe 
and Tartars. Their nofes, though not flat, are fhorter and 
thicker than ours. Their hair is univerfally black ; and fuch a 
famenefs of fafhion reigns tlirough this whole empire, that the 
head-drefs is the fame from the emperor to the peafant. 

The mode of the men's head-drefs is fmgular ; the middle 
part of their heads, from the forehead very far back, is clofs- 
fhaven ; the hair remaining round the temples and nape of the 
neck is turned up and tied upon the top of the head into a kind 
of brufli about as long as a finger ; this brufli is again lapped 
round with white thread, and bent a little backwards. 

The women preferve all their hair, and, drawing it together 
on the top of the head, roll it round a loop, and faftening it 
down with pins, to which ornaments are affixed, draw out the 
fides till they appear like little wings ; behind this a comb is 
ftuck in. 

A 2 Phvficians 
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Phyficiaiis and priefls are the only exceptioti tö the general 
faiTiion ; they fhave their heads intirely. and are by that means 
diftlnguiihed from the reft of the pcople. 

The faftion of their cloaths has allb remained the fame frorri 
the higheft antlquity. They confift of one or more loofe gowns, 
tied about the middle vvith a falh ; the women wear rhem xnuch 
longer than the men, and draggingon theground hi fummer 
they are very thin ; but m winter qullted with filk or cotton 
vvadding 

People of rank have them made of filk ; the lower clafs of 
cotton ftufts. Woinen generally wear a greater number of 
them than men, and have them more ornamented, often wIth 
gold or filver flovvers woven into the ftnff. 

Thefe gowns are generally left open at the breaft ; their 
fleeves are very wide, but partly fewed up in front, fo as to 
make a kind of pocket, into which they can eafily put their 
hands, and in this they generally carry papers, or fuch like 
light things. 

Men of confequence are diftinguifhed from thofe of inferior 
rank by a fhort jacket of thin black ftuff, which is worn över 
their gowns, and trowfers open on the fides, but fewed toge- 
ther near the bottom, which take in their Ikirts. Some ufe 
drawers, but all have their legs naked. They wear fandals of 
ftraw, faftened to their feet by a bow paffing över the inftep, and 
a flring which pafles between the great toe and that next to it, 
fixing to the bow. In winter they have focks of linen, and \ix 
rainy or ditty weather wooden fhoes. 

They never cover their heads but on a journey, when they 
ufe a conical cap made of ftraw ; at other times they defend 
themfelves from the fun or the rain by fans or umbrellas. 

In their fa(h they faften the fabre, fan, and tobacco- 
pipe ; the fabre always on the left fide, and (contrary to our 
European cuftom) with the fliarp edge uppermofi. Thofe who 
are in public employments wear two, the one confiderably 
longer than the other. 

Their houfes are built with upright pofts, croffed and wattled 

with bamboq, plaiftered both without and within, and white- 
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wafliéd. They gfenerally have two ftories ; but the ujipérmoft 
is low, and feldom inhabited. The röofs are covered with pan- 
tileS, large and heavy, but neatly made. The floors are elevatcd 
twofeet from the ground, and covered with planks. On thcfe 
are laid mats which are double, and filled with ftraw three or 
four inches thick. The whole houfe confifts of one large room ; 
but may be divided at pleafure into feveral fmaller, by partitions 
Itiade with frames of wood, filled up with painted paper, that fix 
into groov^s made for that purpofe in the floor and cieling. The 
Windows are alfo frames of wood, divided into fquares, filled up 
with very thin white paper, traniparent enough to anfwer tole- 
rably wellthe purpofe of gläfs. 

They have no furniture in their rooms ; neither tables chairs, 
ftools, benches, cup-boards, or even beds. Their cuftom is to 
lit down on their heels upon the mats, which are always foft and 
clean. Their vidluals are ferved up to them on a low board, 
raifed but a few inches from the floor, and one difli only at ^ 
lime. Mirrors they have, but never fix them up in their houfes 
as ornamental furniture ; they are made ofacompound metal, 
and ufed only at their toilets. 

Notwithftanding the feverity of their winters, which oblige 
them to warm their houfes from November to March, they have 
lieither fire-places nor ftoves : inftead of thefe they ufe large 
copper pots ftanding upon legs ; thefe are lined on the infide 
AVith loam, on which arfies are laid to fome depth, and charcoai 
lighted upon them, which feems to be prepared in fome man ner 
which renders the fumes of it not at all dangerous. 

The Portuguefe, in all probability, firft introduced the ufe of 
tobacco into Japan : however, be that as it may, they ufe it 
now with great frugality, though both fexes, old and young^ 
continually fmoke it, blowing out the fmoke through their nof- 
trils. The firft compliment offered to a ftranger in their houfes 
is a diih of tea and a pipe of tobacco. Their pipes have mouth- 
pieces and bowls of brafs or white copper. The hollow of 
the bowl is fo fmall as fcarce to contain an ordinary pea. The 
tobacco is cut as fine äs a hair about a finger's length, and is 
rolled up in fmall halls like pills, to fit the fmall hollow in the 
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bowl of the pipe ; which pills, as , they can laft but for a fcw 
whlfFs, muft be very frequently renewed. 

Fans are ufed by both fexes equally, and are, within or with- 
out doors, their infeparable companions. 

The whole nation are natu rally cleanly ; every houfe, whe- 
ther public or private, has a bath, of which conftant and daily 
■ufe is made by the whole family. 

You feldom meet a man who has not his mark imprinted on 
the fleeves and back of his cloaths, in the fame colour in which 
the pattern is printed : v/hite fpots are left in manufaéturing 
thcm, for the purpofe of inferting thefe marks. 

Obedience to parents and refpe£t to fuperiors is the charac- 
teriftick of this nation. It is pleafuig to lee the refpe<£t with 
which inferiors treat thofe of high rank : if they meet them 
abroad, they ftop till they have pafled by ; if in a houfe, they 
keep at a diftance, bowing their heads to the ground. Their 
falutatious and converfations between equals abound alfo with 
civility and politenefs; to this children are early accuftomed by 
the example of their parents. 

Their penal laws are very fevere ; but puniftiments are feldom 
inflided. Perhaps there i« no country where fewer crimes againft 
ibciety are committed. 

Their ufageof names differs from that ofall other nations. The 
family name is never made ufe of but in figning folemn con» 
trafts, and the particular näme by which individuals are diftin- 
guifhed in converfåtion varies according to the age or fituation of 
the perfon who makes ufe of it ; fo that fonletimes the fame 
perfon is, in his life-time, known by five or fix different names. 

They reckon their age by even years, not regarding whether 
they were born at the beginning or the end of a year, fo that a 
child is faid to be a year old on the new year's day next after his 
birth, even though he has not been born many days. 

Commerce andmanufadures flourifli here, though, as thefe peo* 
ple have few wants, they are not carried to the extent which we 
iée in Europé. Agriculture is fo well underftood, that the whole 
country, even to the tops of the hills, is cultivated. They trade 
with no foreigners but the Dutch and Chinefe, and in both cafes 
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wkh companies of priviledged merchants. The Dutch export 
copper and raw camphire, tor which they give in return fugar^ 
ripe cloves, fappan wood, Ivory, tin, lead, tortoUe-fliell, chintzs-, 
and a few trifles more. 

As the Dutch compatiy do not pay duty in Japan, either on 
thelr exports or imp.irts, they leiid an annual prefent to the 
court, confifting of cloth, chintzs, foccotas, cottons, ftufrs, and 
trinkets. 

I had the fatisfaöion to attend the ambaffador, who was in- 
trufted with thefe prefents, on his journey to Jeddo, the capital 
of this väft empire, lituated at an immenie diftance from Naga- 
facci, a journey on which three Europeans only are permitted to 
go, attended by two hundred Japanefe at leaft. 

We left our little ifland of Dezima, and the town of Naga- 
facci, on the 4th of March, 1776, and travelled through Cocora 
to Simonofeki, where we arrived on the 1 2th, and found a veflel 
prepared for us ; we embarked on board her, and coafted along to 
Fiogo. From thence we travelled by land to Ofaccä, one of the 
principal coramercialtowns in the empire. At this place we 
remained the 8th and pth of April, and on the loth arrived at 
Miaco, the refidence of the Dairi, or ecclefiaftical emperor. Here 
we alfo ftayed two days ; but after that made the bert of our 
way to Jeddo, where we arrived on the i ft of May. 

We were carried by men in a kind of palankins, called Nori- 
mons, covered, and provided with whidows. The prefents alfo 
and our provifions were carried on nien's (houlders, except a few 
artides, which were loaded on pack-hories. The Japanefe offi- 
cers who attended us provided us with every thing, lo that our 
journey was by no meäns troublefome. 

On the i8th we had aii audience of the Cubo, or temporal 
emperor, of the heir-appärent, and of the twelve fenators ; the 
day foUowing, of the eccleliaftical governors, the governors of 
the town, and other high officers. On the z^å we had our 
audience of leave. We left Jeddo on the 26th of May, and 
arrived at Miaco on the 7th of June. Here we hädan audience 
of the emperor's viceroy, to whom we alfo made prefents, as 
we were not allowed to fee the Dairi, or eccleiiaftical emperor. 

On 
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On the itth we procured leave to walk about the town, and 
vifit the temples and principal buildings. In the evening vve {et 
out foi- Ofacca, which town we were alfb permitted to wievTy 
which we did on the i ^th. 

We faw temples, theatres, and many curious buildings ; but, 
above all, the manufaftory of copper, which is melted here, and 
110 where elle in the empire. 

On the 1 4th we had an audlence of the governors of this 
town ; after which we refumed our journey to Fiogo, where 
we again embarkedon the i8th, and proceeded by fea to Simo- 
nofeki, from whence we arrived on the 2^^ at Cocota, and from 
thence were carried in Norimons to Nagafacci, and arrived at 
our little ifland Dezima on the laft day of June, after an abfeuce 
of one hundred and eighteen days. 




